Exodus Chapter 31 ְשׁמוֹת

מֶשׁה
ֹ - ֶאל,א ַוְיַדֵבּר ְיהָוה
.מ ר
ֹ ֵלּא
 ְבַּצְלֵאל, ָקָראִתי ְבֵשׁם,ב ְרֵאה
 ְלַמֵטּה,חוּר-אוּ ִרי ֶבן-ֶבּן
.ְיהוָּדה
,ִהיםC רוַּח ֱא,אתוֹ
ֹ ג ָוֲאַמֵלּא
,ְבָּחְכָמה וִּבְתבוָּנה וְּבַדַעת
.ְמָלאָכה-וְּבָכל

1 And God spoke to Moses, saying:

ֹ ד ַלְח
 ַמֲחָשֹׁבת; ַלֲעשׂוֹת,שׁב
.חֶשׁת
ֹ  וַּבְנּ,ַבָּזָּהב וַּבֶכֶּסף
,ה וַּבֲחֹרֶשׁת ֶאֶבן ְלַמלּ ֹאת
- ְבָּכל,וַּבֲחֹרֶשׁת ֵעץ; ַלֲעשׂוֹת
.ְמָלאָכה
 ֵאת,ו ַוֲאִני ִהֵנּה ָנַתִתּי ִאתּוֹ
- ְלַמֵטּהQֲאִחיָסָמ-ָאֳהִליָאב ֶבּן
 ָנַתִתּי,ֵלב-ֲחַכם- וְּבֵלב ָכּל,ָדן
ֲאֶשׁר- ֵאת ָכּל,ָחְכָמה; ְוָעשׂוּ
.Rִצ ִוּיִת

4 to devise skilful works, to work in
gold, and in silver, and in brass,

ָהָאֹרן- ְוֶאת,אֶהל מוֵֹעד
ֹ ז ֵאת
 ֲאֶשׁר,ַהַכֹּפֶּרת- ְוֶאת,ָלֵעֻדת
.אֶהל
ֹ ְכֵּלי ָה- ָכּל,ָעָליו; ְוֵאת
,ֵכָּליו- ְוֶאת,ַהֻשְּׁלָחן-ח ְוֶאת
- ְוֶאת,הָרה
ֹ ַהְמֹּנָרה ַהְטּ-ְוֶאת
 ִמְזַבּח,ֵכֶּליָה; ְוֵאת-ָכּל
.טֶרת
ֹ ַהְקּ
-ָכּל- ְוֶאת,ִמְזַבּח ָהֹעָלה-ט ְוֶאת
.ַכּנּוֹ- ְוֶאת,ַהִכּיּוֹר-ֵכָּליו; ְוֶאת

2 'See, I have summoned Bezalel ben
Uri, son of Hur, of the tribe of Judah;
3 and I have filled him with the spirit
of God, in wisdom, and in
understanding, and in knowledge,
and in all manner of workmanship,

5 and in cutting of stones for setting,
and in carving of wood, to work in all
manner of workmanship.
6 And I, behold, I have appointed
with him Oholiav ben Ahisamach, of
the tribe of Dan; and in the hearts of
all that are wise-hearted I have put
wisdom, that they may make all that
I have commanded you:
7 the tent of meeting, and the ark of
the testimony, and its ark-cover, and
all the furniture of the Tent;
8 and the table and its vessels, and
the pure candlestick with all its
vessels, and the altar of incense;
9 the altar of burnt-offering with all
its vessels, and the laver and its base;

ִבּ ְגֵדי- ִבּ ְגֵדי ַהְשָּׂרד; ְוֶאת,י ְוֵאת
- ְוֶאת,קֶּדשׁ ְלַאֲהֹרן ַהֹכֵּהן
ֹ ַה
.ִבּ ְגֵדי ָבָניו ְלַכֵהן

10 and the plaited garments, and the
holy garments for Aaron the priest,
and the garments of his sons, to
minister in the priest's office;

-יא ְוֵאת ֶשֶׁמן ַהִמְּשָׁחה ְוֶאת
 ְכֹּכל:קֶּדשׁ
ֹ  ַל,טֶרת ַהַסִּמּים
ֹ ְק
. ַיֲעשׂוּ,Rִצ ִוּיִת-ֲאֶשׁר

11 and the anointing oil, and the
incense of sweet spices for the holy
place; according to all that I have
commanded you shall they do.'

מֶשׁה
ֹ - ֶאל,יב ַויּ ֹאֶמר ְיהָוה
.מ ר
ֹ ֵלּא
,ְבֵּני ִיְשָׂרֵאל-יג ְוַאָתּה ַדֵּבּר ֶאל
,תַתי
ֹ ַשְׁבּ- ֶאתQ ַא,מר
ֹ ֵלא
ֹ ִתְּשׁ
 ִכּי אוֹת ִהוא ֵבּיִני:מרוּ
 ִכּי,ָלַדַעת-- ְלֹדֹרֵתיֶכם,וֵּביֵניֶכם
.ֲאִני ְיהָוה ְמַקִדְּשֶׁכם

12 And God spoke to Moses, saying:

 ִכּי,ַהַשָּׁבּת- ֶאת,יד וְּשַׁמ ְרֶתּם
ֹ
, ָלֶכם; ְמַחְלֶליָה,קֶדשׁ ִהוא
ָהֹעֶשׂה ָבהּ-ִכּי ָכּל--מוֹת יוָּמת
 ְוִנְכ ְרָתה ַהֶנֶּפשׁ ַהִהוא,ְמָלאָכה
.ִמֶקֶּרב ַעֶמּיָה

14 You shall keep the sabbath
therefore, for it is holy to you; every
one that profanes it shall surely be
put to death; for whosoever does
any work therein, that soul shall be
cut off from among his people.

13 'Speak also to the children of
Israel, saying: Verily ye shall keep My
sabbaths, for it is a sign between Me
and you throughout your
generations, that ye may know that I
am God who sanctify you.

, ֵיָעֶשׂה ְמָלאָכה,טו ֵשֶׁשׁת ָיִמים
וַּביּוֹם ַהְשִּׁביִעי ַשַׁבּת ַשָׁבּתוֹן
ָהֹעֶשׂה- ַליהָוה; ָכּל,קֶדשׁ
ֹ
 מוֹת,ְמָלאָכה ְבּיוֹם ַהַשָּׁבּת
.יוָּמת
- ֶאת,ִיְשָׂרֵאל-טז ְוָשְׁמרוּ ְבֵני
ַהַשָּׁבּת- ַלֲעשׂוֹת ֶאת,ַהַשָּׁבּת
. ְבּ ִרית עוָֹלם,ְלֹדֹרָתם

15 Six days shall work be done; but
on the seventh day is a Sabbath of
solemn rest, holy to God; whoever
does any work in the Sabbath day,
shall surely be put to death.

אוֹת-- וֵּבין ְבֵּני ִיְשָׂרֵאל,יז ֵבּיִני
,ֵשֶׁשׁת ָיִמים- ִכּי: ְלֹעָלם,ִהוא
-ַהָשַּׁמִים ְוֶאת-ָעָשׂה ְיהָוה ֶאת

17 It is a sign between Me and the
children of Israel for ever; for in six
days God made heaven and earth,

16 The children of Israel shall keep
the Sabbath, to observe the Sabbath
throughout their generations, for a
perpetual covenant.

 ָשַׁבת, וַּביּוֹם ַהְשִּׁביִעי,ָהָאֶרץ
.ַוִיָּנַּפשׁ

and on the seventh day God ceased
from work and rested.'

תוֹb ְכַּכ,מֶשׁה
ֹ -יח ַוִיֵּתּן ֶאל
, ְשֵׁני,ְלַדֵבּר ִאתּוֹ ְבַּהר ִסיַני
 ְכֻּתִבים,חת ֶאֶבן
ֹ ֻל--חת ָהֵעֻדת
ֹ ֻל
.ִהיםCְבֶּאְצַבּע ֱא

18 And God gave to Moses, having
made an end of speaking with him
upon mount Sinai, the two tables of
the testimony, tables of stone,
written with the finger of God.

HAFTARAH FOR KI TISSA: JEREMIAH 22:1-16 (RJ1)
This is what God says: Go down to the palace of the king of Judah
and proclaim this message there:
Hear God’s word to you, king of Judah, you who sit on David’s
throne—you, your officials and your people who enter these gates.
This is what God says: Do what is just and right. Rescue the victim
from the hand of the oppressor.
Do no wrong or violence to the foreigner, the orphan or the
widow, and do not shed innocent blood in this place.
For if you are careful to carry out these commands, then kings who
sit on David’s throne will enter these palace gates, riding in chariots
and on horses, accompanied by their officials and their people.
But if you do not obey these commands, declares God, I swear by
myself that this palace will become a desolate ruin.
For this is what God says about the palace of the king of Judah:

Though you are like Gilead to me,
like the heights of Lebanon,
I will surely make you like a wasteland,
like towns uninhabited.
I will send destroyers against you,
a ravening horde;
and they will cut up your fine cedar beams
and fling them into the fire.
People from many nations will pass by this city and will ask one
another, ‘Why has God done such a thing to this great city?’
And the answer will be: ‘Because they have forsaken the covenant of
God and have worshipped and served other gods.’”
Do not weep for the dead king or mourn his loss;
rather, weep bitterly for the one who is exiled,
because he will never return
nor see his homeland again.
For this is what God says about Shallum son of Josiah, who
succeeded his father as king of Judah but has gone from this place:
He will never return.
He will die as a captive in exile; he will not see this land again.
Shame on those who build their palace by injustice,
going through the roof with fraud,
making their own people work for nothing,
not paying them for their labour.
They say, ‘I will build myself a great palace
with spacious upper rooms.’
So they make large windows in it,

panel it with cedar
and decorate it in red.
Does it make you a king
to have more and more cedar?
Did not your father have food and drink?
He did what was right and just,
so all went well with him.
He defended the cause of the poor and needy,
and so all went well.
Is that not what it means to know me?
declares God.

